Russian Linguistic Bulletin = Ne 5 (77) = Mati © Asrops! ctateH / Authors of the article

TEOPETNYECKAS], ITIPUK/TAJHASA 1 CPABHUTE/IBHO-COITIOCTABUTE/IBHASA
JIMHI' BUCTUKA/THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.18 EDN: IARKDC

MPOB/IEMA KOMMYHUKAIIAY B 3IIOXY UCKY CCTBEHHOI'O MHTEJ/IJIEKTA: JIMHT BUCTUYECKU
AHAJIN3 CYBBEKTA 1 A3BIKOBOI'O 3HAKA

Hayunas crarbs

Jparyuos IL.M." *, ByGuosa H.A.?
>ORCID : 0000-0002-8293-1399;
L2 Poccuiickuii yHUBepCUTeT APYKObI HapoaoB, Mocksa, Poccuiickas ®enepariust

* Koppecrnonaupytoiumii aBrop (dragopavel31[at]gmail.com)

IMpepnoxena: 19.03.2026; IMpunsra: 05.05.2026; Ony6mukoBaHa: 08.05.2026

AHHOTanMs

B cratbe paccmarpuBaeTcs pobieMa KOMMYHUKALIMKA MEX/Y Ue/IOBEKOM U CUCTEMAMH UCKYCCTBEHHOTO MHTesiekta (V)
C TOYKM 3peHHsi JIMHIBUCTHKHU. AHanu3upyetcs craryc MW Kak cyOnekra peum uepe3 mpu3My aprymeHTa «Kwuraiickoi
KOMHaThl» amepukaHckoro ¢unocoda [Ix. P. Cépna, MO3BOJAIOIIEI0 pasrpaHUUMTL CUHTAaKCMUeCKOe COBEpIeHCTBO
anropuT™Ma Y IOJJIMHHOe CeMaHTUuYecKoe TMOHMMaHWe. VcciiefyroTcsl akTyasibHble CBOMCTBA SI3BIKOBOTO 3HAaKa M SI3blKa B
L[e/IoM, BbIjle/isseMble COBpEMEeHHBIMU HCC/Ie/[0BaTe/IsIMU: aHTPOMOLEHTPH3M, MHOTO(YHKLIMOHAMBHOCTh, JUHAMUYHOCTb U
WHTErpaTMBHOCTL. T10Ka3aHo, KakkuM 00pa3oM JlaHHbIe CBOMCTBA XapaKTePU3YIOT MPUHLMITHA/IBHbBIe orpaHuuenus MU B cdepe
peueBoll JesTenbHOCTU. [IPOBOAWTCA COTOCTaB/IeHWe B3IVIS/IOB KIacCHKOB JMHTBUCTHKH — @. nme Cocciopa, C. U.
Kapuesckoro, D. BenBenucra u FO. C. CrermaHoBa — C HOBBIMHU peayusiMH I[U(PPOBON KOMMYHHUKAI[UHM. YCTaHOBJIEHO, UTO
K/IaCCUUeCKUe JIUHTBUCTUYECKUE TIapaIirMbl COXPAHSIOT OOBSICHUTENBbHYIO CUMY U C/IY>KaT WHCTPYMEHTOM [i/isl TIOHUMaHHUs
orpannuenuii Il B cdepe si3bIKa.

KiroueBble /10Ba: MCKYCCTBEHHBIN MHTE/UIEKT, KOMMYHHKALUS, SI3bIKOBOM 3HaK, CyObeKT peuu, aHTPOTIOL|eHTPH3M.
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Abstract

The article examines the issue of communication between people and artificial intelligence (AI) systems from a linguistic
perspective. The status of Al as a subject of speech is analysed through the lens of the ‘Chinese Room’ argument by the
American philosopher J. R. Searle, which allows to distinguish between the syntactic perfection of an algorithm and genuine
semantic understanding. The key properties of the linguistic sign and language as a whole, as identified by contemporary
researchers are explored: anthropocentrism, multifunctionality, dynamism and integrativity. It is demonstrated how these
properties characterise the fundamental limitations of Al in the sphere of speech activity. A comparison is made between the
views of the classics of linguistics — F. de Saussure, S. I. Kartsevsky, E. Benveniste and Y. S. Stepanov — and the new
realities of digital communication. It is established that classical linguistic paradigms retain their explanatory power and serve
as a tool for understanding the limitations of Al in the field of language.
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BBepenue

CoBpeMeHHasi 310Xa XapakTepusyeTcs OGecripelieleHTHON WHTerpalyell TeXHOMIOTHIH UCKYCCTBeHHOTo uHTesiekra (U) B
colanbHble M KOTHUTHBHBbIE TIPOLIECCHl, UTO CTaBUT Iiepe], JUHIBUCTUKOW (QyHAaMeHTaSbHbIE BOIPOCHI O IPUPO/e
KOMMYHUKAIUM, CyObeKTa peud M s3bIKOBOTO 3HakKa. ECIM Kaaccuueckas JIMHTBUCTHKA OTEPUPOBAsia  KaTeropHUsiMU,
HEepa3phIBHO CBS3aHHBIMU C Ue/IOBeUeCKMM CO3HAHHWEM M COLMaibHBIM B3aumogedictBuem [3, C. 16-20], To mosiBneHve
BBICOKO3((EKTHUBHBIX SI3BIKOBBIX MOjIeJiel TpeOyeT repeoCMbIC/eHUs TPAAUIIUOHHBIX MapajnurM. JlaHHast CTaThsl CTaBUT 1Ie/IbI0
MpOaHa/M3UpOBaTh MpOoOJeMy KOMMYHMKalmd mexny VI v uenoBekOoM, pacCMOTPeTh BbIIE/Is€Mble HCC/Ie0BaTe/IIMU
CBOMCTBaA sI3bIKa U S13bIKOBOT'O 3HAKA, a TAK)Ke COMOCTaBUTh 3TU HOBbIE Peasiiv CO B3IVislaMy BeAYIIUX YUEHbIX-TMHTBUCTOB.

Kommynukanusi mexxay UM u yesioBekoM: npod/ieMa cy0beKTa 1 KOMMyHHKaTopa

ITporjecc B3aumofeiicTBUs uesioBeKa ¢ VIV mpertepries KauecTBeHHYIO TpaHcdopmaruio: oT U1 Kak MHCTpyMeHTa K ero
BOCIIPUSITHIO KaK «MapTHEpa» WM «apyra» [1]. Crenpanuctel paboTaroT Haj CO3aHMEM COLMaIbHBIX POOOTOB, KOTOpbIE
UMUTHDPYIOT UeJloBedeCKyl0 KOMMYHHUKALIMIO, OIpaBJblBas OXKUJAHUs I10/b30BaTesisi OT peajbHoro obmeHus. OfHako,
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HECMOTPSI Ha BBICOKYIO CTelleHb UIMUTALIMH, OFIUH U3 ITIaBHBIX BOIIPOCOB OCTAETCsl OTKPBITHIM: siB/sieTcsi i1 VI nosiHoLeHHbIM
KOMMYHUKaTOpOM?

Kommynvkanusi ¢ VIV HOCHT TiperMyIIieCTBEHHO BUPTYa/IbHBIA XapakTep, HMCKIIIOuasi HeroCpe/CTBeHHbIM (hH3uueCKui
KOHTakT, TO e€CTb TpsiIMOe HeBepOasbHOE B3aMMOEMCTBHE, XapaKTepHOe AJisi YeloBeueckoro obuieHus. I1o MHEHHIO psifa
HCCIIeloBaTesiell, 3T0 MOXKET CO3/iaBaTh, HATIpUMeEp, CUTYAI[UI0 «HJealbHON JOBYIIKW» [1], [2] — cocTosiHMsA, TIpU KOTOPOM
TEXHOJIOTHSI Y/|OB/IETBOPSIeT 3MOL{OHA/NbHble IIOTPeOHOCTH Jiydllle, yeM peasbHble mogu. VI cniocobeH y[oBneTBOPATH
TICHX0JIOTUYeCcKHe MOTPeOHOCTH YenoBeKa ([OCTYIHOCTb, OTCYTCTBHE KPUTHKH), HO 3Ta KOMMYHHKALUsl [10 CYTH SIBJISIeTCS
OJJHOCTOPOHHEM IpoeKIeil yejioBeueCKUX OXKUAAHUM Ha a/ilTOPUTM.

[l NMHTBUCTHMYECKOrO aHajaM3a IpUpojbl KOMMYyHHKalyu c¢ MV npuHLunuaneHO BakeH aprymeHT «Kutabickoit
KOMHAaTbI» ameprkaHckoro ¢gumocoda k. P. Cépna. «KuTalickas KOMHaTa» — MBIC/IEHHBIN SKCTIEPUMEHT, B KOTOPOM YeJIOBeK,
He 3HaIOIMM KWTAWCKOTO $I3bIKa, CeAyeT (OpMajbHBIM TIpaBW/IaM /I COCTAaBJIEHHS] OTBETOB Ha KHUTANCKOM, YCITEIIHO
UMUTHDYS TIOHUMaHKe 6e3 peasbHOTO 0CO3HAHUS CMbICTIA. B KOHTeKCTe 3TOro skcrnepumenTta MW, fake reHepupys uzeaabHO
CBSI3HBI M OCMBIC/IEHHBIN TEKCT, JIMIIb MEXaHWUeCKU CIefyeT WHCTPYKUUU (aJropuTMy) Ajs Mpeobpa30oBaHUsi BXOLHBIX
JAHHBIX B BBIXOJHbIE, He 00/1a/1asi ceMaHTHUUeCKUM MTOHUMaHUeM WM 0CO3HaHHOCTHIO [3]. Takum obpasom, U1 BeICTyIaeT Kak
BbICOKO3()EeKTUBHBIM MMUTAaTOP KOMMYHHMKAaTopa, HO €ro CTaTyC Kak cyObekra peun (o6safaroijero WHTeHLUeHd u
TOHMMaHUeM) 0CTaéTCsl TIPeIMeTOM JUCKyccuH [4].
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JBOJTIOIUA IMHTBUCTUYECKHX CBOMCTB: OT 3HaKa K yHKIuu

CoBpeMeHHasl JIMHTBUCTHKA, He OTMeHssl K/IaCCUYeCKHWX TMPUHLMIIOB CTPYKTypanv3Ma, akleHTUpyeT BHMMaHMe Ha
(hyHKLIMOHATBHBIX Y aHTPOTIOLEHTPHUUeCKUX CBOMCTBaX s3biKa [5], [6], [7]. Ecimu TpajuIiioHHO SI3BIKOBO# 3HAK, BCteq 3a D. e
CoccropoM, Orpefiessiicss uepe3 TPOW3BOJBHOCTE CBSI3M O3HAYAIOIero M 03HauaeMoro, JIMHeHHOCTh O3HAuarollero U ero
HEU3MEHSIEMOCTb B PaMKax CcolfaibHoro goroeopa [7, C. 100-104], To psi COBpeMEHHBIX UCC/IeA0BaHUN CMeIaeT GoKyC Ha
(yHKLMOHMPOBaHYe 53bIKa B KOTHUTHBHOM /lesiTe/IbHOCTH Ue/IoBeKa U COLMaIbHBIX IIPAKTHKaX.

B psifie COBpeMeHHbBIX UCC/Ie[j0BaHUi (HarpyuMep, B paboTax Mo KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKE U COLIMOJIMHIBUCTHKE) [5], [6],
[8] cBoiicTBa s13bIKa UCCAEAYIOTCS Uepe3 IpU3My ero (PyHKIMOHMPOBAHUS B CIeL{Ha/IM3UPOBAHHBIX 00/1acTsX, YTO OTpakaeT
(hyHKLIMOHATHFHO-TIapafUrMaIbHbINA C/IBUT:

1. AumponoyeHmpusm: sI3bIK pacCMaTpHBaeTCsl KaKk MHCTPYMEHT, CTPYKTYpPHPYIOIIMII MUp B CO3HAaHUM uvesioBeka [5]. 3To
CBOMCTBO MOAUYEPKUBAET Hepa3phIBHYIO CBS3b S13bIKa C TI03HABATeTbHOMU /IesITeNTbHOCTBIO.

2. KomMmyHukamugHOoCmMb U MHO2OQYHKYUOHAAbHOCMDB: 0Ga3oBasi KOMMYHUKATHBHAs (GYHKLVS [OTIOIHSETCS aKTUBHBIM
W3y4yeHHeM MHOKeCTBa (DYHKIUH si3bIKa (KOTHUTUBHOM, IIparMaTyeckoi, SMOTHBHOM) B JUCKYPCUBHOM aHanu3e [6].

3. lHme2pamugHOCMb: TUHTBUCTHKA UHTETPUPYeTCsl C APYTMMU HayKaMy (KOTHUTHBHAsl HayKa, HeMpPONIMHIBUCTHKA), UTO
TI03BOJISIET U3yYaTh S3bIK KaK uacTb O0jiee MIMPOKOr0 KOTHUTUBHOTO U COLMa/ILHOTIO KoMIuiekca [8].

4. JluHamMuyHoCcmb U 8apUAMUEHOCMb: aKTUBHO HCCIENyeTCsl VHAMHKAa M BapHaTUBHOCTH SI3bIKA, €0 CIIOCOOHOCTH K
ObICTpPOIi alanTalluy B YCJIOBUSIX SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB U [IU(POBON KOMMYHHKALMU (COLMONMHIBUCTHKA) [6].

Takum 06pa3oM, BbifiesisieMble MCC/Ie[OBaTeIsIMA CBOMCTBA S3bIKa — 3TO €r0 AMHAMHUYHOCTh, aHTPOIMOLEHTPUYHOCTE U
coLuansHO 00yc/ioBieHHast HYHKLMOHAILHOCTD, UTO MO3BOJISIET aHA/IM3UPOBaTh, KaK S3bIK a/lallTUPYeTCs K HOBBIM YCJIOBHSIM,
BK/TIOuast B3aumogerictere ¢ M. [JaHHbIe XapaKTEPUCTHUKY CO3JAI0T TEOPETUYECKYIO 6a3y A/ MOHUMaHUs Toro, nouemy VI
crocobeH yCIenHo UMUTUPOBATh S3BIKOBYIO IeATe/IbHOCTD, OJHAKO He BOCITPOU3BOJUT eé IIIyOMHHYIO aHTPOIIOLeHTPUYECKYHO
TIpUPOAY.

Knaccuueckue u coBpeMeHHbIe IAPaAUTrMbI B IHHIBHCTHKE

MHoOroMepHOCTb SI3bIKOBOrO (heHOMeHa HauboJiee TOTHO PacKpBIBAETCS IIPH COTIOCTAB/IEHUH B3IVISIZIOB BeYIIUX yUEHBIX-
JIMHTBUCTOB, UYbWU WJEW 3aJIKWIM OCHOBY [JIsi COBPEMEHHOTO IOHMMaHWsI 3Haka M peud. B Tabmuue 1 mpezcraBieH
CpaBHUTEJBHBINA 0030p K/THOUEBBIX KOHLIETILIUM.

Ta6111/11_[a 1- CpaBHI/IT(:‘]'[I:HHﬁ dHaJ/I1M3 B3I/IA40B yqéHbIX-HI/IHFBI/ICTOB Had 3HdK U peUb

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.77.18.1

R . Bksiaz B moHUMaHue
YuéHbIit KintoueBast KoHLlenuus OCHOBHO¥ Te3uC
3HaKa U peunt
A3BIK — cUCTeMa 3HaKOB, | YCTaHOBWUJI CTPYKTYPHY!O
rie 3HaK JBYCTOPOHEH U OCHOBY 3HaKa:
SI3BIKOBOIA 3HAK, TIPOU3BOJIEH, TIPOU3BOJIEHOCTE CBSI3U
@. ne Coccrop JAX0TOMUU O3Hayvarlee — JMHENHO. 03HAUaroLLero u
(langue/parole) Cucrema si3w1ka (langue) | o3nauaemoro. PoKyc Ha
CYL[eCTBYeT KakK sI3bIKe Kak cucteme [7, C.
COLMAJIbHBIN AoroBOD [7]. 99-106].
C. U. KapueBckuii AcuMMeTpUYHBII O3Hauaroliee u BBén auHamMuue CKuii
Jyaausm 03HayaeMoe He 3/1IeMeHT B
JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAKa | TIOKPBIBAIOT JPYT APyTra | COCCIOPOBCKYIO MOZEb.
MOJIHOCTBI0. JTa OOBSACHNI N3MEHUYHUBOCTD
acMMMeTpUs SIBJISIETCST | SI3bIKa Uuepe3 BHYTPEHHee
JBYDKYILLIeN CUIon HanpspkeHue 3Haka [9, C.
W3MEHEeHHs 1 SBOIIOL[UN 85-90].
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Bxkrnaz B moHuManue

Yuénblit KiroueBast KOHIIEMLIUS OCHOBHOM Te3UC
3HaKa U peuu
a3bIKa [9].

BrickasbiBaHe (aKT Kareropus «5I» Cwmectun ¢oKyc Ha

peun), CyObeKTUBHOCTD B | (CyObeKTa) POXKIAETCs B (hYHKIMOHMDOBaHMe
SI3BIKE akTe peun. S3bIK si3bIKa B peud. [Tokaszarn,

3. BenBenucr TI03BOJISIET TOBOPSIILIEMY Kak SI3bIK CO37aéT
«TIPUCBauBaTh» €ro, cyObekTa uepes
0bo3Hauas cebst Kak «5» | medKTHUeCKre 371eMeHTbI
[10, C. 293-295]. [10].

KoHuent — «crycrok
KYJIbTYpBbI B CO3HAaHUU

Paciumpun KoHTeKCT
yesIOBeKa», uepes

o 3HaKa o
KOTOPBIH Ky/bTypa
.. | Ky/JIbTYPOJIOTHYEeCKOrO.
KoH1jenT, KOHCTaHTEI BXO/JUT B MEHTAJIbHbII
IO. C. Crenanos 3HaK Kak BbIpakeHHe
KYJIbTYpbl mup. KoHrienTs!
KOHIJ€eITa,
CBSI3BIBAIOT S3bIK C
00yC/I0B/IEHHOTO

KYJIBTYpOY U
MeHTanbHOCTRIO [11, C.
43-45].

Ky/eTypoit [11].

B3rsiipl 3THX yuéHBIX (POPMHUPYIOT MOC/Ie[0BaTe/IbHYI0 KapTHHY: OT CTPYKTYphI 3Haka (. ne Coccrop) K ero [uHaMHKe
(C. U. KapueBckuii), 3ateM K ero (pyHKIJMOHMPOBAHHIO B PeUd M CO3JaHUI0 CyObekTa (3. BeHBeHHCT) U, HaKOHel], K €ero
KynbTypHOU obycnoBnenHocty (FO. C. CrenaHoB). VIMeHHO 3Ta 3BO/IOLIUSI TEOPETUUECKUX TIOAXOZAOB T03BOJISIET TIOCTaBUTh
BOTIPOC O TOM, KaK M1/ COOTHOCHUTCS C KaXKbIM U3 BbI/Ie/IEHHbIX M3MepEeHUA: MOKeT JId OH BOCIIPOM3BECTH 3HAKOBYIO CUCTEMY,
[TMHAMUKY s13bIKa, CyObeKTHYIO TO3HULIMIO TOBOPSILIETO U KY/BTYPHO 00y C/IOB/IEHHBIN KOHIIETIT?

[aHHBIM BOTIPOC [0y CKaeT WUTIOCTPAL[MI0 KOHKPeTHBIME IprMepaMiy. CoBpeMeHHbIe SI3bIKOBbIe MO/Ie/TH J€MOHCTPUPYIOT
XapaKTepHBIM THUI OLIMOOK, CBS3aHHBIX HUMEHHO C OTCYTCTBUEM AaHTPOITOLIEHTPUYECKOTO OMbiTa, — TaK Ha3bIBaeMble
«TaJUTIoLUHALM». TToKa3aTebHO, UTO TOj00HbIe COOU HEpeKO MPOSIB/SIOTCS UMEHHO Ha YPOBHE KYJBTYPHO Harpy>KeHHbBIX
enuHAL] — KoHILenToB B noHnManuu FO. C. CrerniaHoBa. Tak, TpH 3ampoce 0 KOHIIEINTe «[Aylla» KaK «Cr'yCTKa KYJIbTYPbI» C
MHOTOBEKOBBIMHM  JINTEPAaTyPHBIMU, PEJUTHO3HBIMH U OBITOBBIMM KOHHOTAL[MSIMK  SI3bIKOBbIE MOJIe/H, KaK IIPaBUIIO,
BOCIIPOM3BO/ISIT CJIOBApHYIO AeUHULINI0 («HeMaTepuasbHash YacTh UeIOBEKa», «BHYTPEHHUM MMDP»), OIHAKO He CIOCOOHBI
nepesiath Ty Ky/JIbTypHO-MEHTalbHYI0 [yOuHY, koTopyto CTenaHOB BK/Ia/bIBAaeT B caMo MoHsThe KoHuenta [11, C. 43-45].
AHanornyHo, MOHATHITHOE pa3rpaHUYeHue «I1paBAbl» U «UCTUHBI» — MPUHLIMIIMAIBHOE /I/ISI PyCCKOTO $13bIKOBOTO CO3HAHUS —
MOJIe/Id YCTOMUMBO HUBEIUPYIOT, TPAKTYsl 00a C/I0Ba KaK CUHOHUMBI, TOTIA KaK HOCUTE/b $13bIKa WHTYUTUBHO OLIYIIAET UX
HETOX/[eCTBeHHOCTh. HakoHer, 3a(MKCHPOBaHbI CTyuar «TaJTFOLMHALIAN» B aKa/[eMUIYeCKOM IMCKYypCe: MOJIe/Td TeHepUpYIOT
BHeIlIHe MpaBornofo0Hble, HO HeCYIIeCTByIoLpe OGUbMuorpadrueckue CChUIKH, TIPUITUCBHIBAs PeanbHbIM YUYEHBIM TEKCTI,
KOTOpble Te HHUKOrZa He TiyOnukoBanu. Bcé 3T0 moaTBep)kjaeT Te3uc 006 MMHUTAlMOHHOM, a He TMOUHHO
aHTPOTIOLIEHTPUUYECKOM XapaKTepe peueBoii fesitesibHOCTH V.

3ak/iloueHue

[TpoBen€HHBINM aHaM3 MTPOOIEMbI KOMMYHHKALIUK B 310Xy VU MOKa3bIBaeT, UTO TEXHOJOTMYeCKUH MPOTrpecc He OTMEHSIET,
a, HaTpOTHB, aKTya/M3UpyeT K/IaCcCUUeCKHe JIMHIBUCTHUYEeCKUe BOMPOCHL. B xofie comocraenenusi ycraHosiaeHo: VU, Gymyun
MaCTepCKUM HMHUTATOPOM, He SIB/ISIeTCS CyOBEKTOM peud B TMOHMMaHuu J. BeHBeHHCTa, MOCKOMBKY JIMIIEH WHTEHIUM U
CTIOCOOHOCTH  «IpUCBaWBaTh» SI3bIK. AprymeHT «KuTaidickod komHatel» k. P. Cépna HamisiiHO JeMOHCTPHPYET, UTO
CUHTaKCHYeCKOoe COBEpIIeHCTBO alrOpuTMa He SKBHBaJeHTHO CeMaHTHYeCKOMYy T[IOHMMaHHWIO. AHaIu3 BblJe/sieMbIX
WCC/IeZIOBaTe/sIMA CBOMCTB sI3bIKa — aHTPOTOLIEHTPU3Ma, JUHAMUYHOCTH, MHOTO(YHKIMIOHATbHOCTH U UHTErPaTUBHOCTH —
BBISIB/ISIET TPUHLMIMAJILHOE IIPOTHMBOpeuYMe: MMEHHO aHTPOIIOLeHTpUYecKasl NPUpoJa s3blKa JieaeT ero INpPUHLUMIUAIBHO
HeocTynHbIM A1 U B omHoM o6béme. Comocraenenre kKoHLenuii ®. ne Coccropa, C. U. Kapuesckoro, 3. BeHBenucra u
1O. C. CrenaHoBa C HOBBIMH peanusMHU LMPPOBOI KOMMYHHMKALIMK TI0Ka3aja0, YTO K/IaCcCHUUeCKue TapaJuTMbl COXPaHSIOT
OOBbSCHUTENIBHYIO) CHIy U CJIY)KaT MHCTPYMEHTOM /[iJI1 TIOHMMAHUSI TMPUHLMITHATBHBIX OrPAHUYEHUH WCKYCCTBEHHOTO
WHTeJ/IeKTa B cdepe s3bIKa.
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